[image: C:\Users\U01336\AppData\Local\Microsoft\Windows\INetCache\Content.Word\Scotiabank_Corporate_Logo_HEX_E.PNG]
CONTRATO MARCO DE EMISION DE CRÉDITOS DOCUMENTARIOS, STAND BY 
Y FINANCIAMIENTOS DE COMERCIO EXTERIOR

Conste por el presente documento, el Contrato Marco para la emisión de Créditos Documentarios, Stand By, y Financiamientos de Operaciones de Comercio Exterior, que celebran de una parte el Scotiabank Perú S.A.A. (“EL BANCO”), con R.U.C. N° 20100043140, con domicilio en Dionisio Derteano N° 102, San Isidro, Lima, Perú, representado por los funcionarios cuyos nombres y datos de identificación se señalan al final de este documento, según poderes que constan en la Partida Electrónica N° 11008578 del Registro de Personas Jurídicas de Lima, y de la otra, la persona cuyos datos de identificación aparecen al final del presente documento, (“EL CLIENTE”).
El presente Contrato Marco se celebra a fin de establecer las condiciones generales para el  otorgamiento de créditos documentarios (en adelante los “DOCUMENTOS”) o cartas de crédito Stand By (en adelante los “STAND BY”) por parte de EL BANCO a favor del beneficiario designado por EL CLIENTE, así como de créditos a favor y a pedido de EL CLIENTE destinados a la importación de la mercadería o la contratación de servicios (en adelante los “ FINANCIAMIENTOS”), conforme al correspondiente formato que deberá completar (en adelante la “Solicitud”) y entregar a EL BANCO en cada oportunidad que así lo requiera.
El plazo del presente contrato es indefinido, pudiendo cualquiera de las partes ponerle término mediante una comunicación cursada a la otra parte a su domicilio contractual, con una anticipación no menor a treinta (30) días calendario. En caso de que alguna de las partes solicitara la resolución del contrato, esto no afectará las obligaciones derivadas de operaciones generadas durante su vigencia, las que continuarán regulándose por los términos y condiciones del presente contrato marco hasta la total cancelación de las obligaciones de EL CLIENTE.
Con su firma puesta al pie del presente documento EL CLIENTE reconoce expresa e irrevocablemente que todos los DOCUMENTOS, STAND BY y/o FINANCIAMIENTOS materia de las Solicitudes que pudiera presentar a EL BANCO, una vez aprobados por éste a su sólo criterio, se regirán por las condiciones y estipulaciones siguientes:

DEL CRÉDITO DOCUMENTARIO
Primero: Conceptos Generales
EL CLIENTE podrá solicitar a EL BANCO los DOCUMENTOS que requiera para el cumplimiento de sus actividades de importación de bienes y/o servicios, y EL BANCO podrá otorgárselos de acuerdo con sus políticas de aprobación y a los términos del presente Contrato Marco.
El monto total de cada uno de los DOCUMENTOS que solicite EL CLIENTE será el monto utilizado conforme a su Solicitud, más los intereses compensatorios y moratorios (de ser el caso), comisiones y gastos (flete, seguros, portes, tributos, derechos aduaneros, diferencia cambiaria por compra o venta de divisas y otros) que se generen, así como cualquier otra suma pagada por EL BANCO por cuenta de EL CLIENTE, con relación a la operación crediticia materia de la Solicitud. En caso EL CLIENTE no cumpliera con pagar los DOCUMENTOS en la(s) oportunidad(es) convenida(s), la obligación generará, en forma automática desde la fecha del incumplimiento, intereses moratorios a la tasa más alta fijada por EL BANCO para sus operaciones activas, vigente a la fecha de incumplimiento, sin que sea necesario constituirlo en mora y sin perjuicio de la obligación de pago de los intereses compensatorios pactados.
Asimismo, EL CLIENTE pagará a EL BANCO cuando éste lo exija, los importes adeudados en la moneda en que hayan sido solicitados los DOCUMENTOS, o en que los pagos se hayan efectuado por cuenta de EL CLIENTE.
Se deja constancia que EL CLIENTE ha sido debidamente informado acerca de las comisiones y gastos aplicables a los DOCUMENTOS, así como de las tasas de interés compensatorios y moratorios vigentes, lo que además se encuentra disponible en las agencias de EL BANCO y en su página web.
Cualquier incremento en las tasas de interés, comisiones y/o gastos aplicables a los DOCUMENTOS, será comunicado a EL CLIENTE con una anticipación no menor de quince (15) días calendario a la fecha efectiva de aplicación. Tratándose de modificaciones de otra índole, éstas serán comunicadas a EL CLIENTE con una anticipación no menor de treinta (30) días calendario a la fecha efectiva. Finalmente, cuando la variación en las tasas de interés, comisiones y/o gastos aplicables a los DOCUMENTOS fuera beneficiosa para EL CLIENTE, dicha variación surtirá efectos en forma inmediata.
Las partes acuerdan que el medio de comunicación válido por el que EL BANCO podrá remitir a EL CLIENTE notas de operación y mensajes swift referidos a sus operaciones de Comercio Exterior, será vía correo electrónico a la dirección que EL CLIENTE deberá registrar en el Anexo 1 SERVICIO DE ENVÍO DE NOTAS DE OPERACIÓN Y MENSAJES SWIFT DE COMERCIO EXTERIOR VÍA CORREO ELECTRÓNICO, que forma parte del presente Contrato. En caso EL CLIENTE desee modificar la dirección de correo electrónico en la que recibe la información, lo podrá solicitar desde cualquier oficina, por vía telefónica, correo electrónico y cualquier mecanismo adicional que EL BANCO comunique al CLIENTE oportunamente. 
Las partes acuerdan que se utilizarán como mecanismos de comunicación la publicación en cualquiera de los medios de comunicación que EL BANCO tenga a su disposición, dándose preferencia a los avisos escritos al domicilio de EL CLIENTE y/o comunicados en televisión y/o radio y/o periódicos, y/o mensajes por medios electrónicos y/o avisos en sus locales y/o página web y/u otros medios con los que EL BANCO cuente a su disposición. En dichas comunicaciones se indicarán de manera expresa que EL CLIENTE podrá dar por concluido el presente contrato. No será exigible la comunicación previa, cuando la modificación sea favorable para EL CLIENTE.




	
Segundo: Procedimiento de Pago
Por cuenta de EL CLIENTE, EL BANCO efectuará a través de sus corresponsales el (los) desembolso(s) o abono(s) del (de los) DOCUMENTO(S) a favor del (de los) BENEFICIARIO (s) en la fecha en que reciba el aviso del corresponsal, pudiendo EL BANCO acordar las condiciones que considere convenientes, incluyendo la reserva o recepción de las divisas que fueran necesarias para atender el (los) DOCUMENTO(S) solicitado(s), por cuenta y riesgo de EL CLIENTE.

Tercero: Obligación de Reembolso
La obligación de EL CLIENTE de reembolsar a EL BANCO los conceptos derivados del (de los) DOCUMENTO(S) será exigible en la fecha en que EL BANCO reciba de su(s) corresponsal (es) el aviso confirmando el abono del (de los) DOCUMENTO(S) a favor del BENEFICIARIO. En este caso, EL CLIENTE se obliga a pagar el DOCUMENTO en la fecha en que EL BANCO le requiera el cumplimiento de esa obligación, para lo cual le adjuntará la liquidación correspondiente.
El CLIENTE se obliga a pagar a EL BANCO la totalidad de los montos que se deriven del (de los) DOCUMENTO(S) indistintamente contra la documentación total o parcial respectiva, o contra la simple declaración de EL BANCO de haber sido informado por su corresponsal que éste ha negociado o efectuado pagos al BENEFICIARIO con arreglo a las condiciones del (de los) DOCUMENTO(S) correspondiente(s), sin que sea necesaria la entrega de la mercadería ni de los documentos comerciales respectivos. Queda entendido que tanto la mercadería como los documentos viajan por cuenta y riesgo de EL CLIENTE, quedando EL BANCO exento de cualquier responsabilidad.

Cuarto: Mecanismos de Pago
EL CLIENTE autoriza a EL BANCO en forma irrevocable a cargar en la cuenta corriente indicada en la Solicitud, o en cualquier otra cuenta que EL CLIENTE tuviera en EL BANCO, el importe total adeudado derivado de los DOCUMENTOS, en la(s) fecha(s) de su(s) respectivo(s) vencimiento(s), sea que la cuenta objeto de débito tenga saldos acreedores suficientes o no, siendo de aplicación en este último caso los intereses correspondientes a dicho sobregiro. El pago se efectuará, a elección de EL BANCO, en la moneda en que hayan sido solicitado los DOCUMENTOS, en la moneda en que se hayan efectuado los pagos por cuenta de EL CLIENTE o en moneda nacional al tipo de cambio venta que tenga fijado EL BANCO en la fecha de la liquidación correspondiente. 
Asimismo, EL BANCO queda expresamente facultado a abrir cuentas corrientes a nombre de EL CLIENTE con el objeto de efectuar los cargos que se autorizan en la presente cláusula.
El CLIENTE reconoce además a EL BANCO el derecho de retención establecido por las normas vigentes, sobre cualquier bien o valor de titularidad de EL CLIENTE que pudiere estar en posesión de EL BANCO.

Quinto: Cambio de Monedas
EL CLIENTE autoriza en forma irrevocable a EL BANCO para efectuar en la oportunidad que lo considere conveniente, operaciones de cambio de moneda, al tipo de cambio que tuviera establecido EL BANCO en la fecha en que se realice dicha operación. En caso de que cualquier pago deba ser efectuado en moneda distinta a Dólares Americanos, EL CLIENTE manifiesta su aceptación anticipada a los tipos de cambio respecto al Dólar Americano que EL BANCO y/o sus corresponsales apliquen en cada oportunidad, a cada transacción, asumiendo EL CLIENTE los riesgos inherentes a las fluctuaciones cambiarias que ocurran en el mercado y obligándose a pagar los cargos establecidos con relación a operaciones de cambio de moneda.
En caso que por alguna disposición legal se prohibiera o limitara la ejecución de operaciones en moneda extranjera, EL CLIENTE autoriza desde ya a EL BANCO a (i) adquirir en el mercado cambiario que legalmente esté disponible, la moneda extranjera necesaria que aplicará para el pago de los importes adeudados y vencidos a cargo de EL CLIENTE, o (ii) adquirir cualquier otro activo financiero líquido denominado en alguna moneda convertible en la moneda pactada en los DOCUMENTOS, con cargo a cualesquiera de las cuentas en moneda nacional que EL CLIENTE tuviese en EL BANCO. De no ser posible lo anteriormente indicado, EL CLIENTE queda obligado a realizar sus pagos en la moneda nacional de curso legal y al tipo de cambio más alto que esté legalmente permitido. En cualquier caso, EL CLIENTE asumirá los mayores costos derivados de las alternativas contenidas en el presente párrafo.

Sexto: Garantía a favor del BANCO
En tanto EL CLIENTE no cumpla con pagar el (los) DOCUMENTO(S) respecto a cada Solicitud, EL BANCO mantendrá un derecho pignoraticio sobre el (los) DOCUMENTO(S) recibido(s). Dicha garantía, su formalización y eventual ejecución serán realizadas a costo de EL CLIENTE, y se regirán por lo dispuesto en las demás normas internacionales sobre emisión de créditos documentarios, y por la Ley N° 28677 – Ley de Garantías Mobiliarias, en lo que fuere pertinente, por lo que queda expresamente acordado que la misma garantizará cualesquiera otras obligaciones, presentes o futuras, determinadas o determinables, de EL CLIENTE frente a EL BANCO. La garantía se hace extensiva a la mercadería vinculada a tales documentos, pudiendo EL BANCO exigir la ejecución extrajudicial de la garantía, según lo estipulado en las citadas normas, asumiendo EL CLIENTE la responsabilidad en el caso que el precio obtenido en la venta no cubriera el monto adeudado. En tal sentido, si quedara algún saldo deudor aún después de la venta extrajudicial, aquél deberá ser cubierto por EL CLIENTE inmediatamente después de serle requerido por EL BANCO, pudiendo éste ejercer la facultad prevista en la cláusula Cuarta del presente documento.
En caso EL CLIENTE proceda a la venta de la mercadería objeto del respectivo DOCUMENTO, el producto de dicha transferencia queda afecto al pago de éste. En consecuencia, EL CLIENTE se obliga a abonar el importe de dicha venta en la cuenta corriente, indicada en la respectiva Solicitud, o en cualesquiera otras que mantenga en EL BANCO. EL CLIENTE y solidariamente sus representantes legales que suscriben el presente Contrato Marco, aceptan y asumen desde ya bajo responsabilidad el encargo de depositario del producto de la venta con las obligaciones que de ello se derivan, hasta la fecha en que dicha suma sea depositada en EL BANCO.

Séptimo: Autorización para trámites
EL CLIENTE autoriza en forma irrevocable a EL BANCO a solicitar, directamente o mediante sus apoderados, cuando EL BANCO lo considere conveniente a sus intereses, el internamiento de la mercadería, realizar la declaración y/o despacho de la mercadería en la Aduana y demás  trámites aduaneros correspondientes, a contratar a los agentes de aduana para tales efectos; así como a depositar la mercadería en un almacén general y a exigir la entrega de certificados de depósito y warrants correspondientes a la orden de EL BANCO, quedando expresamente facultado a otorgar y suscribir cualquier clase de documentos, solicitudes, declaraciones necesarias, en nombre y representación de EL CLIENTE, sin necesidad de tener un poder especial para la realización de tales gestiones. En ningún caso, EL BANCO podrá ser responsabilizado por actuar o no en la forma precedentemente autorizada, ni por ninguna clase de cuestiones, secuelas o conflictos que pudieran suscitarse con autoridades u órganos intervinientes ni con terceros, pues queda entendido que todos estos riesgos son de cuenta y responsabilidad de EL CLIENTE. 

Octavo: Asunción de Obligaciones
EL CLIENTE asume todas las obligaciones aduaneras, tributarias, y en general todas aquellas obligaciones requeridas por la ley aplicable, para realizar la importación de la mercadería materia del (de los) DOCUMENTO(S), así como su internamiento, depósito o reexportación entre otros, obligándose en consecuencia a gestionar y obtener cualesquiera otro permiso, licencia o trámite que fuere necesario, debiendo además proporcionar a EL BANCO las declaraciones juradas, certificados o similares, en caso éste se lo solicite. Asimismo, cualquier reserva formulada por el corresponsal de EL BANCO al efectuar pagos en virtud del (de los) DOCUMENTO(S), quedará cancelada automáticamente y sin recurso alguno para EL CLIENTE, en el momento en que éste o alguna otra persona debidamente autorizada por él se presente en EL BANCO para retirar contra pago los correspondientes documentos.
|
Noveno: Seguros
EL CLIENTE se obliga a contratar un seguro sobre las mercaderías materia de cada uno de los DOCUMENTOS solicitados a EL BANCO, el cual cubrirá los riesgos que éste considere necesarios. Del mismo modo, EL CLIENTE deberá entregar a EL BANCO la correspondiente póliza o certificado debidamente endosados a favor de EL BANCO, y a su entera satisfacción. Asimismo, EL CLIENTE autoriza a EL BANCO para asegurar la mercadería en las condiciones que considere convenientes (por cuenta y costo de EL CLIENTE), a renovar la póliza respectiva, y a cobrar las sumas que pudieren derivarse de dicho seguro, pudiendo aplicar las mismas al pago del DOCUMENTO o de cualquier otro concepto. EL BANCO no será responsable de manera alguna de las disputas, controversias o reclamos que puedan suscitarse con respecto a las pólizas de seguros.

Décimo: Entrega de documentos
La entrega a EL CLIENTE de la documentación recibida contra el (los) abono(s) o utilizaciones del (de los) DOCUMENTO(S), será efectuada por EL BANCO contra la constitución o perfeccionamiento de las garantías acordadas con EL BANCO, a plena satisfacción de este último.

Undécimo: Emisión de Documentos Irrevocables
Cuando el (los) DOCUMENTO(S) sea(n) irrevocable(s), EL CLIENTE no podrá anularlo(s) ni modificarlo(s), ya sea total o parcialmente, salvo que medie autorización expresa del BENEFICIARIO, es decir la anulación o modificación deberá sustentarse en un acuerdo entre EL CLIENTE y el BENEFICIARIO.

Duodécimo: Exoneración de responsabilidad
Ni EL BANCO ni sus corresponsales serán responsables de:
a) El uso que se de a los DOCUMENTOS, o de los actos u omisiones de los BENEFICIARIOS relativos a los mismos.
b) La existencia, carácter, calidad, condición, embalaje, valor de los bienes representados por los documentos.
c) Cualquier diferencia en la calidad, cantidad, carácter, condición o valor de los bienes, con lo expresado en los documentos.
d) La validez, eficacia o autenticidad de los documentos o de sus endosos, aún cuando resultaran en todo o en parte inválidos, insuficientes, fraudulentos o falsificados.
e) Embarques parciales o incumplimiento u omisión o falta de embarque de todos o algunos de los bienes mencionados en las Solicitudes o en los documentos.
f) Si debido a caso fortuito o fuerza mayor no se pudiera proceder con la apertura y/o desembolso de los DOCUMENTOS aprobados conforme al presente Contrato Marco; igualmente no será responsable por demoras o errores fuera de su control o atribuibles a sus corresponsales.
g) El carácter, suficiencia, validez, exactitud y legitimidad de cualquier seguro.
h) La solvencia o responsabilidad de cualquier asegurador u otro riesgo relacionado con cualquier seguro.
i) Cualquier dificultad, demora, pérdida daño, perjuicio, deterioro de la mercadería por falta de almacenaje, o almacenaje deficiente u otras razones; vencimientos de pólizas o certificados de seguro, o cualquier otra pérdida o daños derivados de situaciones anormales que se produzca por órdenes o restricciones gubernamentales, permisos de ingreso a puertos, congestiones de los puertos y ferrocarriles, confiscaciones, precios máximos, permisos de exportación, captura o embargo de mercaderías en el país en el cual haya sido embarcada o durante el transporte. La interpretación que haga el Banco pagador o negociador en cuanto a la conformidad de los documentos con las condiciones de la Carta de Crédito será aceptada y, en consecuencia, los pagos o negociaciones hechos bajo el crédito por tales Bancos serán definitivos. Los usos y costumbres del país en donde los hechos ocurran prevalecerán para interpretar el crédito en las dificultades que originen tales hechos.
j) Cualquier modificación o incumplimiento de las instrucciones o demoras, negligencia o fraude por parte del embarcador o cualquier otra persona en relación con los bienes o su envío.
k) Solvencia, responsabilidad o relación que tuviera cualquier persona con los bienes, cuando aquella emita algún documento respecto a éstos.
l) Cualquier infracción del contrato de transporte entre el embarcador o vendedor y el consignatario o comprador.
m) Omisión en alguna letra de cambio de la mención a los créditos o falta de documentos que deban acompañar una letra de cambio u omisión de algún tercero de enviar los documentos de remitirlos separadamente de las letras de cambio, como lo exigen las disposiciones de los créditos. Queda convenido que EL BANCO podrá renunciar a estas estipulaciones si estuvieran incluidas en los créditos.
n) No conformidad de un documento con los créditos, si EL CLIENTE recibió los documentos y bienes por ellos representados.
o) Errores, omisiones, interrupciones o atrasos en el envío o entrega de mensajes por correo, facsímil, cable, swift, télex o cualquier otra forma, sea que estén o no en clave.
En tal sentido, EL CLIENTE libera de toda responsabilidad a EL BANCO y a sus corresponsales, por causa de extravío, robo, pérdida o cualesquiera daños que sufra la mercadería, así como por la oportunidad y/o forma de expedición de esta última. De ser el caso, EL BANCO deberá entregar una copia de la póliza correspondiente a EL CLIENTE, en un plazo no mayor a 10 días contados a partir de la recepción de la misma.
Del mismo modo, EL CLIENTE libera de responsabilidad a EL BANCO y a sus corresponsales por: (i) la validez, inexactitud, falsedad, pérdida o extravío de los documentos; (ii) la capacidad legal de las personas naturales o jurídicas que los hayan emitido; (iii) la descripción, traducción, errores y cualesquiera interpretación de los términos técnicos que contengan los documentos, mensajes, cartas o cualesquiera otra documentación remitida con objeto del presente DOCUMENTO; y, (iv) la demora, interrupción o error en la transmisión, o por la mutilación, suficiencia, autenticidad del contenido y firmas en los documentos, mensajes y cualquiera otra comunicación escrita o electrónica.

Décimo Tercero: En general, EL BANCO no será responsable por ningún acto, error, negligencia, incumplimiento, omisión, insolvencia o quiebra de sus corresponsales y en caso de suceder alguna de estas contingencias, ellas no afectarán, perjudicarán o invalidarán los derechos o facultades de EL BANCO especificadas en este Contrato Marco, y en las Solicitudes.

DEL STAND BY
Décimo Cuarto: Crédito, monto, intereses, comisiones y gastos
En virtud al presente Contrato Marco, EL CLIENTE podrá solicitar a EL BANCO, un crédito indirecto el cual tiene por objeto la emisión de Cartas de Crédito Stand By Irrevocable (en adelante, STAND BY), conforme a las especificaciones y condiciones indicadas en la Solicitud.
Con su firma puesta al pie del presente documento EL CLIENTE reconoce expresa e irrevocablemente que el STAND BY, de ser aprobado por EL BANCO, se regirá por las estipulaciones previstas en la sección anterior para los DOCUMENTOS, y por las disposiciones que se detallan a continuación.
El monto de la obligación derivada del eventual otorgamiento del STAND BY será el indicado en la(s) Solicitud(es), más las comisiones, intereses compensatorios y moratorios, así como los gastos que se generen.

Décimo Quinto: Naturaleza
El STAND BY tiene la calidad de crédito indirecto y será otorgado de acuerdo con las instrucciones de EL CLIENTE, que deberán constar en la(s) Solicitud(es). Dicho crédito tendrá por finalidad garantizar las obligaciones asumidas por EL CLIENTE frente a un tercero (el BENEFICIARIO), así como para servir de contragarantía respecto de las obligaciones o créditos indirectos otorgados a favor de EL CLIENTE o de terceros, por otras entidades u organismos del sistema financiero principalmente domiciliados en el exterior.

Décimo Sexto: Emisión de Stand By
EL BANCO, previa evaluación y aprobación, emitirá un STAND BY a favor del BENEFICIARIO indicado en la Solicitud, por un plazo y monto determinados, de acuerdo a las instrucciones de EL CLIENTE contenidas en la(s) Solicitud(es) o en comunicaciones adicionales remitidas por este último a EL BANCO, y expresamente aceptadas por éste. El plazo del STAND BY podrá ser ampliado por acuerdo entre las partes.
EL BANCO no asume responsabilidad por la validez, existencia y exigibilidad de la obligación garantizada, la cual se señala en la Solicitud y en el STAND BY emitido por EL BANCO en forma referencial.

Décimo Sétimo: Honramiento del Stand By
EL BANCO procederá a honrar el STAND BY a favor de EL BENEFICIARIO, en forma directa o a través de bancos corresponsales o agentes, según corresponda. EL CLIENTE autoriza irrevocablemente a EL BANCO a pagar el STAND BY a solo requerimiento del BENEFICIARIO, sin que sea necesario exigir el cumplimiento previo de condición alguna, salvo que estuviere así estipulado expresa y literalmente en el texto del STAND BY. La orden de pago deberá ser remitida al banco corresponsal o agente designado por el BENEFICIARIO, o indicado en el propio texto del STAND BY emitido por EL BANCO.
La obligación de pago a cargo de EL BANCO se ejecutará por cuenta de EL CLIENTE y sólo será exigible si el requerimiento u orden de pago del BENEFICIARIO o banco corresponsal es notificada a EL BANCO durante el plazo de vigencia del STAND BY y si se cumplen los requisitos contenidos en el mismo.
En este sentido, vencido el plazo de vigencia del STAND BY o en caso el requerimiento de pago sea formulado o efectuado sin cumplir los requisitos pactados tal como se prevé en el párrafo precedente, EL BANCO quedará liberado de la obligación asumida frente al BENEFICIARIO, por lo que no asumirá responsabilidad alguna ni frente a este ni ante EL CLIENTE por rechazar el pago u honramiento del STAND BY.

Décimo Octavo: Oportunidad y forma de pago
Las partes acuerdan que durante la vigencia del STAND BY, EL CLIENTE está obligado al pago de comisiones y gastos de acuerdo al tarifario de EL BANCO. Asimismo, una vez que EL BANCO cumpla, en forma directa o a través de un banco corresponsal o agente, con honrar el STAND BY a favor del BENEFICIARIO, el mismo se convertirá automáticamente en un crédito directo exigible inmediatamente por EL BANCO a EL CLIENTE.
En tal caso, EL CLIENTE se obliga a pagar a EL BANCO la totalidad del STAND BY otorgado más los conceptos indicados en la cláusula Primera del presente Contrato Marco. A fin de hacerse cobro de la deuda derivada de la emisión y posterior honramiento, de ser el caso, del STAND BY, EL BANCO podrá ejercer las facultades establecidas en las cláusulas Tercera, Cuarta y Quinta del presente acuerdo.
Los importes que no sean cancelados a su vencimiento devengarán intereses compensatorios y moratorios a las tasas máximas fijadas en el tarifario de EL BANCO para tales operaciones, que EL CLIENTE declara conocer, así como comisiones y demás gastos que EL BANCO está autorizado a cobrar. El interés moratorio será exigible sin que EL CLIENTE sea constituido en mora o requerido al pago, de conformidad con lo establecido en el Art. 1333° del Código Civil.
En el supuesto que EL BANCO haya otorgado el STAND BY en calidad de contragarantía de una fianza local en otro país, si EL CLIENTE no indica expresamente al BANCO el texto de fianza a ser emitida por el corresponsal, se utilizará el texto que a los efectos tenga establecido el corresponsal para sus operaciones similares, liberando EL CLIENTE a EL BANCO y al corresponsal de cualquier responsabilidad al respecto.

Décimo Noveno: Estipulaciones varias
· EL BANCO podrá suspender o dejar sin efecto la emisión y/o renovación del STAND BY aún después de haberse aprobado el STAND BY, si a su juicio y luego de la evaluación que realice, determinase que la capacidad de pago de EL CLIENTE se ha deteriorado notoriamente. Esta decisión no importará un incumplimiento contractual por parte de EL BANCO, por lo que no generará derecho alguno a favor de EL CLIENTE de solicitar indemnizaciones por daños y perjuicios contra EL BANCO.
· EL CLIENTE se obliga a constituir las garantías indicadas en la Solicitud, así como a ampliarlas o sustituirlas en la oportunidad en que ello sea requerido por EL BANCO.
· En respaldo de las obligaciones que EL CLIENTE mantenga frente a EL BANCO, a la firma del presente contrato EL CLIENTE entrega a EL BANCO un pagaré emitido en forma incompleta de conformidad a lo dispuesto en el artículo 10 de la Ley N° 27287, Ley de Títulos Valores y/o sus modificatorias, siendo de aplicación lo previsto en la cláusula Vigésimo Cuarta y demás que fueran aplicables del presente Contrato Marco.

DE LOS FINANCIAMIENTOS PARA COMERCIO EXTERIOR

Vigésimo: Monto y condiciones del Financiamiento
El monto total del FINANCIAMIENTO será el indicado en la respectiva Solicitud y/o hasta por el importe que cubra el íntegro del (de los) DOCUMENTO(S) a que se refiere el presente contrato, más los intereses, comisiones y gastos que se generen. La tasa de interés efectiva anual será la indicada en la Solicitud del FINANCIAMIENTO. El importe de las comisiones y los gastos que EL BANCO está autorizado a cobrar son los que se indican en su tarifario, el mismo que EL CLIENTE declara conocer y aceptar, y que EL BANCO podrá variar de tiempo en tiempo, conforme a lo establecido en la cláusula Primera de este Contrato Marco.
EL BANCO queda autorizado irrevocablemente a trasladar a EL CLIENTE el importe de los gastos por transferencias, portes, tributos, comisiones, gastos cobrados por los corresponsales, cuando ello corresponda, y por cualesquiera otros conceptos que se deriven del FINANCIAMIENTO, que EL BANCO le pueda conceder en atención a su Solicitud, conceptos que se encontrarán detallados en la Hoja Resumen que, a solicitud de EL CLIENTE, será entregada por EL BANCO.
Queda entendido por EL CLIENTE que en caso no cumpla con pagar oportunamente el FINANCIAMIENTO, la obligación generará, en forma automática y desde la fecha del incumplimiento, intereses moratorios a la tasa más alta fijada por EL BANCO para sus operaciones activas a la fecha del incumplimiento, sin que para ello sea necesario constituirlo en mora. EL CLIENTE se obliga además a pagar los gastos judiciales y notariales que se generen, para la cobranza del FINANCIAMIENTO, así como los honorarios profesionales de los terceros que contrate EL BANCO para tal efecto. Queda igualmente acordado que la fijación y variación de los intereses compensatorios y moratorios, así como de las comisiones y gastos, se regirán por lo dispuesto en la cláusula Primera de este Contrato Marco.

Vigésimo Primero: Reembolso
El pago del FINANCIAMIENTO será exigible en la fecha señalada en la Solicitud o en el cronograma de pagos que, de ser el caso, proporcione EL BANCO a EL CLIENTE en su oportunidad. Al vencimiento del plazo, en caso de incumplimiento de pago, EL BANCO podrá a su sola decisión renovarlo, en cuyo caso EL BANCO podrá variar las condiciones referidas a importe, plazo, tasa de interés y otros señalados en la Solicitud del FINANCIAMIENTO, debiendo comunicarlo a EL CLIENTE con una anticipación de quince (15) días.
EL CLIENTE se obliga a pagar a EL BANCO la totalidad del FINANCIAMIENTO, para cuyo efecto, EL CLIENTE autoriza a EL BANCO en forma irrevocable a cargar en su cuenta corriente indicada en la Solicitud del FINANCIAMIENTO o en cualquier otra cuenta que EL CLIENTE mantenga en EL BANCO, los importes adeudados a EL BANCO por el FINANCIAMIENTO al que se refiere el presente Contrato Marco, en la(s) fecha(s) de su(s) vencimiento(s), más su(s) correspondientes intereses, comisiones y gastos, así como a sobregirar la cuenta objeto de débito, en caso la misma no contare con los fondos suficientes. 

RESOLUCIÓN Y ACELERACIÓN DE PLAZOS
Vigésimo Segundo: Resolución y Aceleración de plazos
Se consideran causales de resolución de pleno derecho y/o de aceleración de plazos del presente Contrato Marco, y/o de cualesquiera de los DOCUMENTOS y/o FINANCIAMIENTOS otorgados en virtud al mismo, los siguientes supuestos:
a) Si EL CLIENTE no paga oportunamente los DOCUMENTOS y/o FINANCIAMIENTOS, conforme a lo establecido en este Contrato Marco y en las respectivas Solicitudes.
b) Si se produjera cualquiera de las causales contempladas en el Art. 175° de la Ley N° 26702 o sus modificatorias.
c) Si EL CLIENTE es sometido, por sí mismo o terceros, a un proceso concursal, o mecanismos de reprogramación de pagos de cualquier naturaleza, o es declarado insolvente, o si EL BANCO, luego de la evaluación financiera que realice, presume que la capacidad de pago de EL CLIENTE se ha deteriorado notoriamente.
d) Si EL CLIENTE se fusiona, reorganiza bajo cualquier modalidad o acuerda su disolución y liquidación, sin contar con el consentimiento expreso de EL BANCO, o si realiza cualquier acto de disposición sobre sus activos hasta por un monto que, a juicio de EL BANCO, afecte significativa y negativamente su patrimonio.
e) Si EL CLIENTE omite remitir a EL BANCO la información financiera referida a su situación económica, cuando ésta le sea requerida por EL BANCO, o si remite información falsa, inexacta o que de alguna forma pueda inducir a error respecto de su evaluación financiera.
f) Si EL CLIENTE, sus funcionarios o empleados, son denunciados por la comisión de delitos tales como el tráfico ilícito de drogas, lavado de activos o cualesquiera otros delitos financieros, tributarios, contra la fe pública o relacionados.
g) Si EL BANCO toma conocimiento que el CLIENTE o sus Representantes han incurrido en alguno de los supuestos previstos en la sección Vigésimo Sexto (Anti Corrupción) del presente Contrato Marco.
h) Si EL CLIENTE incumple cualesquiera de sus obligaciones asumidas frente al BANCO, sea que se deriven o no del presente Contrato Marco.
Sin que esto implique una limitación a las atribuciones que por ley o pacto tenga EL BANCO, queda expresamente convenido que en caso de incumplimiento de EL CLIENTE, EL BANCO podrá en cualquier momento dar por vencidos los plazos de todas las obligaciones que EL CLIENTE mantenga con EL BANCO, incluidos todos los DOCUMENTOS y/o FINANCIAMIENTOS que hubieren sido otorgados en virtud del presente Contrato Marco, y exigir a EL CLIENTE el pago del íntegro del saldo de los DOCUMENTOS y/o FINANCIAMIENTOS adeudados, intereses, comisiones, tributos, seguros, gastos procesales según tarifario vigente de EL BANCO, honorarios de abogados y/o de terceros a quienes pudiera encargar la cobranza y demás gastos en que pudiera incurrir este último para la cobranza de los DOCUMENTOS y/o FINANCIAMIENTOS, pudiendo EL BANCO, a su elección, proceder al cierre de la cuenta corriente indicada en LA SOLICITUD, emitir la letra a la vista a que se refiere el artículo 228 de la Ley 26702, Ley General del Sistema Financiero y del Sistema de Seguros y Orgánica de la Superintendencia de Banca y Seguros o aquella que la sustituya; o completar el pagaré a que se refiere la cláusula Vigésimo Cuarto del presente instrumento, a fin de iniciar las acciones judiciales pertinentes y solicitar la ejecución de las garantías otorgadas, en cualesquiera de los siguientes casos:
1. Si EL CLIENTE no mantuviese en su(s) cuenta(s) corriente(s) indicada(s) en LA SOLICITUD, o en cualquiera de las cuentas y/o depósitos que EL CLIENTE mantiene en EL BANCO, fondos disponibles suficientes para la cancelación de sus obligaciones vencidas y exigibles, o de existir, éstos resultaran insuficientes, o en caso EL CLIENTE girase cheques o impartiera órdenes de pago por encima del monto de la LÍNEA DE CRÉDITO otorgada.
1. Si EL CLIENTE se viera incurso o se acogiera a un procedimiento concursal; o se decretare secuestro o embargo sobre alguno de sus bienes; o de algún modo suspende el pago corriente de sus obligaciones.
1. Si EL BANCO detectase falsedad en la información suministrada por EL CLIENTE.
1. Si EL CLIENTE no cumple con constituir las garantías a las que se haya comprometido según el presente contrato u otro documento, dentro de las 72 horas de ser requerido para ello; o no cumpliera con las obligaciones asumidas en los contratos por los que constituyó o constituya garantías a favor de EL BANCO; o si los bienes dados en garantía sufrieren un deterioro al grado que no cubran satisfactoriamente las obligaciones contraídas frente a EL BANCO, siempre que EL CLIENTE no sustituyera la garantía disminuida por el deterioro, no ampliare la misma o no pague en efectivo una cantidad proporcional al deterioro de los bienes, dentro de un plazo de 15 días contados desde la fecha de la notificación que le haga EL  BANCO.
1. Si EL CLIENTE sin previa información y/o conformidad de EL BANCO, gravare o enajenare a favor de terceros los bienes dados en garantía o se opusiere a la inspección de los mismos. En caso de ocurrir cualquier circunstancia extraordinaria que a juicio de EL BANCO haga improbable que EL CLIENTE cumpla con las obligaciones establecidas en este contrato o que impidan satisfacer los propósitos que se tuvieron en cuenta al celebrarlo.
1. Si EL CLIENTE dejara de cumplir con cualquiera de las obligaciones que contrae según este contrato.

Vigésimo Tercero: Colaterales y otras garantías.-  
EL CLIENTE se obliga a constituir, ampliar o sustituir las garantías en la oportunidad en que ello sea requerido por EL BANCO con ocasión de los DOCUMENTOS y/o FINANCIAMIENTOS. Las garantías que haya constituido EL CLIENTE o terceros en respaldo de sus obligaciones a favor de EL BANCO con anterioridad a la suscripción de este Contrato Marco, también garantizarán las obligaciones a cargo de aquel que se deriven de la respectiva Solicitud, en lo que sea aplicable.

ESTIPULACIONES APLICABLES A DOCUMENTOS, STAND BY y FINANCIAMIENTOS
Vigésimo Cuarto: el Pagaré
En respaldo de las obligaciones que EL CLIENTE mantenga frente a EL BANCO, a la firma del presente contrato EL CLIENTE entrega a EL BANCO un pagaré emitido en forma incompleta de conformidad a lo dispuesto en el artículo 10 de la Ley N° 27287, Ley de Títulos Valores y/o sus modificatorias. 
Las partes convienen expresamente en que de incurrir EL CLIENTE en una cualesquiera de las causales de incumplimiento previstas en este contrato o en cualesquiera de las causales establecidas en el artículo 175° de la Ley N° 26702, EL BANCO podrá completar dicho título valor con el monto que resulte de la consolidación en un único saldo de deuda constituido por la liquidación de los distintos DOCUMENTOS y/o FINANCIAMIENTOS otorgados, calculados de acuerdo a sus plazos, intereses compensatorios y moratorios, comisiones, gastos y demás conceptos aplicables, en la fecha en que EL BANCO opte por la facultad que le confiere la cláusula Vigésimo Segundo del presente contrato y/o el numeral 10 del artículo 132 de la Ley 26702, con vencimiento en esa misma fecha.
Se conviene en que una vez completado el pagaré antes referido, a partir de su vencimiento, devengará por todo el tiempo que demore su pago, los intereses compensatorios, moratorios, comisiones y gastos máximos que tenga establecidos EL BANCO en su tarifario para operaciones activas.  EL CLIENTE declara conocer el tarifario vigente de EL BANCO, cuya parte pertinente al producto regulado por el presente contrato, en su caso, consta además en la HOJA RESUMEN.
El citado interés moratorio será exigible sin necesidad de que EL CLIENTE sea requerido al pago, de conformidad con el artículo 1333 del Código Civil.
EL CLIENTE se abstiene de insertar en el pagaré cláusula alguna que limite la libre transferencia de el título valor por su titular; además, declara y deja constancia de haber recibido copia del título valor entregado, y de haber recibido de EL BANCO información sobre los mecanismos que la ley permite para la emisión y aceptación de títulos valores incompletos.

Vigésimo Quinto : Ampliación, reducción o suspensión
EL BANCO queda facultado para, a su solo criterio de acuerdo a su evaluación constante y en cualquier momento, ampliar o reducir el monto del (de los) DOCUMENTOS y/o FINANCIAMIENTOS, o suspender nuevas utilizaciones del mismo, dando cuenta de ello a EL CLIENTE por escrito o a través de sus medios electrónicos o virtuales, sin necesidad de confirmación o aceptación previa de éste distinta a la que por el presente se concede. El ejercicio de la facultad otorgada a EL BANCO mediante la presente cláusula no generará en ningún caso responsabilidad u obligación alguna para este último.

Vigésimo Sexto: Anticorrupción
Ni EL CLIENTE ni sus accionistas, subsidiarias, socios, directores, gerentes, funcionarios, agentes, empleados, asesores o cualquier otra persona que actúe por cuenta o en interés de EL CLIENTE (en adelante, “Representantes”), han incurrido en alguno de estos supuestos detallados a continuación:

0. Participar en actos de corrupción y/o soborno respecto de cualquier autoridad nacional o extranjera, o cualquier tercero (del ámbito público o privado), y/u otorgar u ofrecer, o intentado otorgar u ofrecer pagos, dádivas, promesas de pago, beneficios personales u otro similar, contrarios a la Ley Aplicable, a un funcionario público o una persona vinculada a o que pueda influir en un funcionario público o tercero (del ámbito público o privado), que pudiesen generar un beneficio a EL CLIENTE o a sus Representantes.
0. Haber sido o estar investigados o acusados formalmente o sentenciados civil o penalmente, suspendidos e inhabilitados en alguna de sus funciones, sancionados administrativamente, respecto de los supuestos detallados en numeral i. precedente, en el Perú o en el extranjero.
0. Estar comprendidos dentro de los alcances de la Ley N° 30737 o cualquier norma, en su forma más amplia, que reglamente, modifique, amplíe o sustituya la mencionada Ley N° 30737, sea que se les haya incluido o no expresamente en el listado publicado por el Ministerio de Justicia y Derechos Humanos (en aplicación de la referida norma) o la entidad que la sustituya.
0. Haber admitido o reconocido la comisión de cualquiera de esos delitos mencionados en el acápite i. ante alguna autoridad nacional o extranjera competente.

Vigésimo Séptimo: Tributos
Todos los tributos vigentes a la fecha o por crearse en el futuro que de algún modo afecten a los DOCUMENTOS y/o a los FINANCIAMIENTOS referidos en el presente contrato, serán de cargo exclusivo de EL CLIENTE.
Vigésimo Octavo: Domicilio y Jurisdicción
Ambas partes fijan como sus domicilios para todo efecto legal, los indicados al final del presente documento. Las partes acuerdan que todas las desavenencias o controversias que pudieran derivarse de este Contrato Marco, incluidas las de su nulidad o invalidez, serán resueltas por los jueces y tribunales del Distrito Judicial de Lima, Cercado.
EL CLIENTE hará saber a EL BANCO cualquier variación al domicilio fijado en este contrato, mediante una comunicación notarial con una anticipación no menor a 15 días calendario. El nuevo domicilio deberá ser señalado necesariamente en el radio urbano de la Ciudad de Lima.

Vigésimo Noveno: Legislación aplicable
Los FINANCIAMIENTOS que otorgue EL BANCO se regirán por lo indicado en el presente Contrato Marco, por las cláusulas generales de contratación que apruebe EL BANCO, por las disposiciones y estipulaciones contenidas en el Contrato de Servicios Bancarios, Contrato de Apertura de Servicios o contrato equivalente que EL CLIENTE tenga suscrito con EL BANCO; por las normas contenidas en la Ley N° 26702, sus modificatorias, por los usos y costumbres derivados de la práctica bancaria y por las normas del Derecho Común. En el caso de los DOCUMENTOS y STAND BY, además se regularán por las Reglas y Usos Uniformes relativos a los Créditos Documentarios de la Cámara de Comercio Internacional vigentes, por las normas y los tratados internacionales contenidas en el contrato de servicios bancarios o contrato equivalente que EL CLIENTE tenga suscrito con EL BANCO, así como por las normas del Perú, especialmente por las contenidas en la Ley N° 26702 y el Código Civil.                                                                                                                          

Trigésimo: Instrucciones y autorizaciones por medios virtuales:
En el supuesto que EL CLIENTE solicite a EL BANCO operación(es) de Créditos Documentarios, Stand By, y Financiamientos de Operaciones de Comercio Exterior, así como sus desembolsos, renovaciones, reprogramaciones, cancelaciones, entre otras instrucciones, autorizaciones o solicitudes relacionadas a las operaciones antes descritas, desde ya acuerdan que las mismas estarán sujetas a las condiciones que se estipulan en los siguientes numerales, y por las disposiciones legales vigentes sobre operaciones activas. 

EL CLIENTE y EL BANCO acuerdan que tanto los medios presenciales y/o no presenciales y/o escritos y no escritos tales como las oficinas del BANCO, correo electrónico, Tradexpress, Telebanking Web u otros mecanismos que el BANCO ponga a disposición del CLIENTE (en adelante LOS MEDIOS), serán los canales válidos para que EL CLIENTE realice las instrucciones relacionadas a la(s)  operación(es) de Créditos Documentarios, Stand By, y Financiamientos de Operaciones de Comercio Exterior con cargo a las líneas que tuviera aprobadas, pudiendo aceptar y validar por dichos medios el importe, las tasas, comisiones y/o tarifas, plazos y demás condiciones de utilización de sus líneas, sin que pueda desconocer ni repudiar dichas instrucciones, las que se sujetarán a las siguientes condiciones:

1. Si EL CLIENTE dirige a EL BANCO sus instrucciones mediante el envío de correo electrónico, éste deberá hacerlo exclusivamente desde la dirección e-mail que para tales efectos registra ante EL BANCO en la Sección 2. Datos del Cliente al final de la presente cláusula. Asimismo, si EL CLIENTE dirige sus instrucciones a través de cualquiera de LOS MEDIOS, deberá hacerlo según los mecanismos que para cada medio el BANCO establezca e informe a EL CLIENTE, asumiendo EL CLIENTE toda la responsabilidad por el uso de las mismas.

2. EL CLIENTE declara que las instrucciones comunicadas bajo LOS MEDIOS son válidas, vinculantes y provienen de su representante(s) con las facultades y atribuciones necesarias para ello, otorgadas con arreglo a Ley.

3. Las partes acuerdan que EL BANCO no asumirá responsabilidad alguna por las instrucciones que los representantes o apoderados hubiesen efectuado en su representación a través de LOS MEDIOS. Los avisos relativos a la modificación de las direcciones de correo electrónico o en general relativos a la modificación de cualquiera de LOS MEDIOS sólo surtirán plenos efectos para EL BANCO luego de transcurriros 2 días hábiles de recibidos por los medios presenciales que pone el Banco a disposición.

4. Las instrucciones a que se refiere el literal anterior, se sujetarán a las disposiciones del Contrato de Servicios Bancarios, y demás instrumentos pertinentes que EL CLIENTE tenga suscrito con EL BANCO en lo que no se oponga al presente contrato. 

5. La ejecución de las instrucciones de EL CLIENTE por parte de EL BANCO, estará sujeta a los plazos que demande la operatividad de EL BANCO, y a las verificaciones que este último estime necesarias y/o pertinentes para cada operación. Asimismo, la tasa, comisiones y/o tarifas aplicables serán las que se tenga aprobadas o las que se aprueben para esta operación o, a falta de las anteriores, las que aparezcan en sus tarifarios.

6. Queda desde ya perfectamente entendido entre las partes que, si a solo criterio de EL BANCO, éste encontrase alguna imprecisión, deficiencia, ilegibilidad, inexactitud o cualquier otro elemento y/o circunstancia que genere en él sospecha o presunción de cualquier tipo, respecto del origen de la instrucción, su contenido, integridad, firmantes, legitimidad y/o cualquier otro aspecto relativo a la misma, EL BANCO podrá en cualquier momento y sin responsabilidad alguna para sí y/o sus funcionarios y dependientes, abstenerse de ejecutarla y/o suspender su ejecución. 

7. EL BANCO procesará cada instrucción de EL CLIENTE de acuerdo y con sujeción al contenido del mensaje enviado a través de LOS MEDIOS, en el marco del presente contrato.

8. Si la instrucción no proviene de los canales antes mencionados, o si por cualquier circunstancia de defectos de línea, de transmisión, de equipos, de orden técnico o similar, no existiese claridad en la información contenida en las instrucciones remitidas por EL CLIENTE a EL BANCO, este se abstendrá de procesarlas y realizarlas, sin responsabilidad alguna de su parte.

9. Es de exclusiva responsabilidad de EL CLIENTE confirmar el envío y la correcta recepción de su instrucción a través de LOS MEDIOS. En tal virtud EL CLIENTE se obliga a adoptar todas las medidas que estén a su alcance para confirmar el envío y recepción antes indicados, sea que se lo hubiera requerido o no EL BANCO. En consecuencia, EL BANCO no se encuentra obligado a comunicar a EL CLIENTE la mala recepción de la instrucción, o los problemas técnicos en el servicio, cualquiera fuera la causa de éstos.

10. EL CLIENTE asume toda la responsabilidad, incluida la de carácter económico, que pueda originarse por la ejecución de la citada instrucción por parte de EL BANCO; asumiendo, asimismo, los riesgos que se originen por el uso irregular de LOS MEDIOS, así como los riesgos por errores, reclamaciones, daños, perjuicios, gastos y costos que pudieran producirse por la ejecución de sus instrucciones transmitidas.

11. En tal sentido, EL BANCO no se hará responsable por la veracidad de las instrucciones transmitidas a través de LOS MEDIOS, ni por los datos ni montos consignados en las mismas, ni por la ejecución de las instrucciones de EL CLIENTE.

12. EL BANCO podrá habilitar otros canales de instrucción los cuales serán comunicados de forma previa al CLIENTE.

Autorización de envío de solicitudes por correo electrónico, 
Por el presente documento contractual, el CLIENTE solicita utilizar medios no presenciales escritos para el envío de instrucciones relacionadas a la(s) operación(es) de Créditos Documentarios, Stand By, y Financiamientos de Operaciones de Comercio Exterior cargo a las líneas que tuviera aprobadas de acuerdo a las condiciones establecidas para este servicio. 

SI 				NO 

El envío de las referidas instrucciones se realizará desde los correos electrónicos indicados a continuación


Sección 2 DATOS DEL CLIENTE


	2. DATOS DEL CLIENTE
	
	
	
	
	
	

	2.1 Persona Jurídica
	
	
	
	
	
	

	Razon social
	
	RUC
	

	Domicilio
	

	Email 1
	

	Email 2
	

	Email 3
	




Suscrito en       a los       días de       de 20     


Por EL BANCO:


	                                  [image: ]                                                    
	
	[image: ]

	Nombre:
	Martín Pestana E.
	
	Nombre:
	Camila Lercari M.

	DNI Nro.:
	 09382717
	
	 DNI Nro.:
	45455035









Por EL CLIENTE:
	
Nombre/Razón Social:
	 
     

	D.O.I. / R.U.C.:
	     

	Dirección:
	     




Representante:
	






	
	

	Nombre:
	      
	
	Nombre:
	      

	DNI Nro.:
	      
	
	DNI Nro.:
	      



	Sr./Sra./Srta.:
	      

	D.O.I. / R.U.C.:
	      

	Sr./Sra./Srta.:
	      

	D.O.I. / R.U.C.:
	      

	Según poder inscrito:
	      







































ANEXO 1: SERVICIO DE ENVÍO DE NOTAS DE OPERACIÓN Y MENSAJES SWIFT DE COMERCIO EXTERIOR VÍA CORREO ELECTRÓNICO




Para ser llenado por EL BANCO: Cuenta BT del Cliente       

Para ser llenado por EL CLIENTE:
Coloque las direcciones de correo electrónico (debe completar al menos un correo electrónico de una operación):

	N°	TIPO		                                                DIRECCIÓN CORREO ELECTRONICO

	12 - CARTA DE CREDITO DE EXPORTACION *										
	1	PARA		                                                    							
	2	COPIA		                                                    																
	13 - COBRANZAS DE EXPORTACION											
	1	PARA		                                                    							
	2	COPIA		                                                    	

	2 - CARTA DE CREDITO DE IMPORTACION *											
	1	PARA		                                                    							
	2	COPIA		                                                    										
	3 - COBRANZAS DE IMPORTACION												
	1	PARA		                                                    							
	2	COPIA		                                                    									
	47, 65 - TRANSFERECIAS EMITIDAS Y RECIBIDAS*												
	1	PARA		                                                    							
	2	COPIA		                                                    

	64 - FINANCIAMIENTOS IMPORTACIÓN Y EXPORTACIÓN												
	1	PARA		                                                    							
	2	COPIA		                                                    
								
* Sólo para estas opciones se incluye el Servicio de envío de copia de mensajes SWIFT											









Condiciones generales del servicio:
											
1. EL BANCO no asume responsabilidad por eventuales errores o demora en la transmisión de la información vía correo electrónico.
2. Las notas de operación y copias de los mensajes Swift tienen un mero carácter informativo. En consecuencia, el uso que el cliente o cualquier tercero que por su intermedio o bajo su autorización accediera a la información transmitida, pudiera darle a dicha información es de su exclusiva responsabilidad.
3. El cliente, o cualquier tercero que a través suya accediera a la información, no podrá efectuar ninguna modificación a la información transmitida. Queda establecido que, en caso de diferencias, siempre prevalecerán los registros de EL BANCO.
4. Sólo el envío de las Notas de Operación se realizará al siguiente día útil de que el Banco efectúe la transacción. El envío de mensaje Swift se realizará en línea.


Por EL BANCO:


	                                  [image: ]                                                    
	
	[image: ]

	Nombre:
	Martín Pestana E.
	
	Nombre:
	Camila Lercari M.

	DNI Nro.:
	 09382717
	
	 DNI Nro.:
	45455035






Por EL CLIENTE:

	
Nombre/Razón Social:
	 
     

	D.O.I. / R.U.C.:
	     

	Dirección:
	     




Representante:
	






	
	

	Nombre:
	      
	
	Nombre:
	      

	DNI Nro.:
	      
	
	DNI Nro.:
	      



	Sr./Sra./Srta.:
	      

	D.O.I. / R.U.C.:
	      

	Sr./Sra./Srta.:
	      

	D.O.I. / R.U.C.:
	      

	Según poder inscrito:
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®, Scotiabank.




